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Une identité forte passe 
par une cohésion dans 
l’utilisation de l’image 
de l’Office de Tourisme.
La charte graphique est 
là pour vous y aider.
Elle précise les règles 
à suivre et à respec-
ter lors de la réalisa-
tion de tous projets de 
communication gra-
phique pour l’Office 
de Tourisme de Thonon.
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1. LE LOGOTYPE

MONOCHROME NOIR :
Sur fond blanc ou fond de couleur claire

Il est interdit d’utiliser le logo dans les cas où la marque présente un risque de mauvaise lisibilité 
(contraste insuffisant entre le fond et la marque). Eviter également de la placer sur une image.
Privilégier le positionnement sur un aplat ou un fond blanc.

MONOCHROME BLANC :
Sur fond noir ou fond de couleur foncée
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1. LE LOGOTYPE

Pour assurer une bonne perception du logotype, il faut tenir compte 
d’un espace protégé égal à la hauteur du « T » du nom « THONON ». 
Le « T » étant à chaque fois proportionnel au logotype.
Cette zone de protection autour du logotype doit être impérativement 
respectée. Aucun élément graphique ne doit empiéter à l’intérieur 
de ce périmètre.

Zone de protection

ZONE DE PROTECTION

Toutes modifications ou alterations du logo Thonon les Bains est formellement interdite.

EXEMPLES D’UTILISATIONS INTERDITES

Ne pas utiliser de
couleurs autres que
noir ou blanc 100%

Ne pas déformer  
ou déplacer les 

éléments du logo

Ne pas déformer  
ou déplacer les 

éléments du logo

Ne pas dissocier
d’éléments du logo

Ne pas appliquer
d’ombre ou

d’effet de lumière

Ne pas dissocier
d’éléments du logo

Ne pas changer la
typographie

Ne pas déformer  
ou déplacer les 

éléments du logo

THONON
LES BAINS

Ne pas changer
l’opacité du logo

Ne pas placer de texte 
ou d’éléments dans la 

zone de protection

Lorem
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2. LA BULLE « VIVEZ THONON »

La bulle « Vivez 
Thonon » est un élément 
graphique identifiant de 
l’Office de Tourisme de 
Thonon.
Elle rythme et dynamise 
les documents.

• BULLE noir 100%.

• « VIVEZ » en couleur (à harmoniser selon les visuels, iconographies qu’elle accompagne).

• THONON blanc 100%.

Thonon Thonon
Thonon
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3. LA TYPOGRAPHIE / La typographie principale

FIRA SANS

Cas d’utilisation :
La police FIRA SANS est utilisée pour 
le corps de texte dans toutes les 
catégories de communication écrite :
- brochures
- dépliants
- Applications de bureautique

FIRA SANS Regular

FIRA SANS Light

FIRA SANS Medium

FIRA SANS Bold

Aa Bb Cc Dd
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
0123456789 (!@#€%&.,;:)

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
0123456789 (!@#€%&.,;:)

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
0123456789 (!@#€%&.,;:)

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
0123456789 (!@#€%&.,;:)

La typographie est un 
composant de l’identité 
de l’Office de Tourisme 
et un facteur dans la 
personnalisation de sa 
communication.

Afin d’en garantir la 
cohérence et l’unifor-
mité, les mêmes typo-
graphies doivent être 
utilisées.
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3. LA TYPOGRAPHIE / La typographie d’accompagnement

TANDELLE

Cas d’utilisation :
La police TANDELLE est utilisée pour 
les titres et les sous-titres dans toutes 
les catégories de communication 
écrite :
- brochures
- dépliants
- Applications de bureautique

La police TANDELLE étant 
très étroitisée, une approche 
d’interlettrage de 30 lui est appliquée.

TANDELLE Regular

Aa Bb Cc Dd
abcdefghijklmnopqrstuvwxyz
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
0123456789 (!@#€%&.,;:)

La typographie est un 
composant de l’identité 
de l’Office de Tourisme 
et un facteur dans la 
personnalisation de sa 
communication.

Afin d’en garantir la 
cohérence et l’unifor-
mité, les mêmes typo-
graphies doivent être 
utilisées.
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4. LA GAMME CHROMATIQUE

LES COULEURS PRINCIPALES

LES COULEURS SECONDAIRES
Les trois couleurs principales peuvent être enrichies par vos soins selon les besoins.
Le choix de ces couleurs se fait en harmonie avec les visuels et iconographies utilisées.

Exemples de couleurs secondaires : 

Les couleurs de l’Office 
de Tourisme constituent 
l’essence de son identité 
visuelle et exigent une 
utilisation cohérente. 
Les couleurs CMYK 
doivent être utilisées 
sur tous les supports 
de communication 
imprimés. Les couleurs 
RVB & HEX sont utili-
sées uniquement pour 
les médias en ligne.
Note importante :
Cette page ne doit pas 
être utilisée pour vérifier 
les couleurs. Consultez 
toujours votre impri-
meur pour la reproduc-
tion précise des couleurs 
de la marque.

C 0 / M 20 / J 65 / N 40
R 160 / V 141 / B 77
# a08d4d

C 53 / M 35 / J 95 / N 0
R 134 / V 147 / B 63
# 86933f

C 20 / M 0 / J 100 / N 12
R 188 / V 203 / B 39
# bccb27

C 70 / M 0 / J 20 / N 34
R 87 / V 133 / B 148
# 578594

C 0 / M 25 / J 100 / N 20
R 195 / V 168 / B 24
# c3a818

C 59 / M 4 / J 29 / N 0
R 141 / V 190 / B 189
# 8dbebd

C 0 / M 88 / J 70 / N 0
R 197 / V 61 / B 69
# c53d45

C 0 / M 75 / J 98 / N 10
R 187 / V 92 / B 38
# bb5c26

C 33 / M 60 / J 20 / N 7
R 156 / V 112 / B 139
# 9c708b
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5. LES PICTOGRAMMES

La création de picto-
grammes permet d’iden-
tifier immédiatement le 
domaine concerné et 
facilite la lisibilité des 
actions de l’office de 
Tourisme de Thonon.
Ces pictogrammes sont
utilisés dans des docu-
ments externes (toutes
cibles).

Les pictogrammes sont créés en mode filaire (contours fins, intérieurs transparents).
Ils sont utilisés en monochrome (noir 100%, ou blanc sur fonds couleur)

EXEMPLES DE PICTOGRAMMES 
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6. EXEMPLES D’APPLICATION / La bureautique

LES CARTES DE VISITE - 54 X 85 mm

www.thononlesbains.com

Thonon

PRÉNOM NOM
Fonction en français
Fonction en anglais

 mail@thononlesbains.com
   Port +33(0)6 00 00 00 00 
   Tel +33(0)4 00 00 00 00

 Fax +33(0)4 00 00 00 00

www.thononlesbains.com

www.thononlesbains.com

Thonon

PRÉNOM NOM
Fonction en français
Fonction en anglais

 mail@thononlesbains.com
   Port +33(0)6 00 00 00 00 
   Tel +33(0)4 00 00 00 00

 Fax +33(0)4 00 00 00 00 

www.thononlesbains.com

Thonon

www.thononlesbains.com

PRÉNOM NOM
Fonction en français
Fonction en anglais

 mail@thononlesbains.com
   Port +33(0)6 00 00 00 00 
   Tel +33(0)4 00 00 00 00

 Fax +33(0)4 00 00 00 00 

www.thononlesbains.com

Les cartes de visites sont déclinées avec différents visuels. Les couleurs du verso sont harmonisées selon visuel choisit.

5 
m

m

5 mm

5 mm

48 mm

37 mm

5 mm

Tandelle regular 
corps : 20pt

Fira Sans
corps : 7pt

interlignage : 8,4pt

Fira Sans Medium
corps : 8pt

Fira Sans Medium
corps : 9,5pt

Medium
Regular italique

Regular
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Thonon tourisme
Château de Sonnaz - 2 rue Michaud 
74200 Thonon les Bains 
Tel +33(0) 50 71 55 55 • Fax +33(0)4 50 26 68 33 
Courriel : thonon@thononlesbains.com 

N°TVA Intercommunautaire FR 32 776 632 770

www.thononlesbains.com

Thonon

Thonon tourisme
Château de Sonnaz - 2 rue Michaud 
74200 Thonon les Bains 
Tel +33(0) 50 71 55 55 • Fax +33(0)4 50 26 68 33 
Courriel : thonon@thononlesbains.com 

www.thononlesbains.com

Thonon

N°TVA Intercommunautaire FR 32 776 632 770

Thonon tourisme
Château de Sonnaz - 2 rue Michaud 
74200 Thonon les Bains 
Tel +33(0) 50 71 55 55 • Fax +33(0)4 50 26 68 33 
Courriel : thonon@thononlesbains.com 

www.thononlesbains.com

Thonon

N°TVA Intercommunautaire FR 32 776 632 770

6. EXEMPLES D’APPLICATION / La bureautique

LES ENTÊTES DE LETTRE - 210 X 297 mm

Les entêtes de lettre sont déclinées en 3 modèles. 

6 mm

99 mm

22 mm

Fira Sans Medium / Regular
corps : 6,5pt

interlignage : 9pt

Fira Sans Medium
corps : 9pt
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6. EXEMPLES D’APPLICATION / La bureautique

LES ENVELOPPES

LES ENVELOPPES - 229 X 324 mm LES ENVELOPPES - 220 X 110 mm

Thonon

www.thononlesbains.com

#vivezthonon

Thonon

www.thononlesbains.com

#vivezthonon

45 mm

55 mm

45 mm

5 
m

m

5 
m

m 75 mm 144 mm

5 mm

5 mm

Fira Sans Medium
corps : 9pt

Fira Sans Medium
corps : 9pt
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6. EXEMPLES D’APPLICATION / La bureautique

LA CARTE DE CORRESPONDANCE - 210 X 100 mm

Thonon

Château de Sonnaz - 2 rue Michaud 
74200 Thonon les Bains 
Tel +33(0) 50 71 55 55 • Fax +33(0)4 50 26 68 33 
Courriel : thonon@thononlesbains.com 

www.thononlesbains.com

#vivezthonon

45 mm

55 mm

Fira Sans
corps : 7pt

interlignage : 10pt

Fira Sans Medium
corps : 9pt
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6. EXEMPLES D’APPLICATION / La bureautique

LES SIGNATURES MAILS - 720 X 210 pixels

Les signatures sont déclinées avec différents visuels. Les couleurs sont harmonisées selon visuel choisit.
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6. EXEMPLES D’APPLICATION / Supports de communication

LE GUIDE DES BONNES ADRESSES

Thonon

CARNET 
D’ESCALES

2018 /  2019
THONON  TOUR ISME
DEST INAT ION  L ÉMAN

NOS BONNES ADRESSES
OUR RECOMMANDATIONS / UNSERE ADRESSTIPPS

ACTIVITÉS, RESTAURANTS,  
COMMERCES ET SERVICES ;    
SUIVEZ LE GUIDE ET FAITES  

LE TOUR DE THONON-LES-BAINS EN 365 JOURS

CANOË-KAYAK
CANOE KAYAK / KANU & KAJAK

 
PAGAIE CLUB
Port des Clerges 
Chemin de Montjoux 
Thonon-les-Bains
+33(0)6 52 80 14 15  
www.pagaiesclubthonon.fr

AVIRON
ROWING / RUDERN

 
CHABLAIS AVIRON THONON
Port des Clerges 
Thonon-les-Bains
+33(0)4 50 70 23 52  
+33(0)6 82 39 35 44
www.avironthonon.com
Séance de 2h à partir de 16 €.
Séjours et animation sur demande.
2-hour session from €16. 
Stays and activities on request.
Ruderpartie von 2Std ab 16 €. 
Aufenthalte und Animationen auf 
Aufrage.

NATATION
SWIMMING / SCHWIMMEN

 
A L’EAU NATATION
+33(0)6 88 33 30 08
www.aleaunatation.com

1  PLONGÉE SUBAQUATIQUE
UNDERWATER DIVING / TAUCHEN

En piscine ou en lac
Swimming-pool or lake
Schwimmbad und see

 
AQUAVENTURE
Camping de St Disdille 
Thonon-les-Bains
+33(0)4 50 71 48 47
+33(0)6 07 14 95 39
www.aquaventure.fr

Baptême, formations tous niveaux 
et expéditions à la carte sur le 
Léman. 
Initiations, training all levels and 
expeditions «à la carte» on Lake 
Geneva.
Initiationen, Formationen aller 
Levels und Expeditionen à la carte 
am Genfersee.

CLUB SUBAQUATIQUE  
DU LÉMAN
Port des pêcheurs  
Thonon-les-Bains
+33(0)6 08 49 33 90
www.lemanplongee.fr
Baptême piscine ou lac : sur 
demande. 
Maiden dive (swimming-pool or 
lake): on request. 
Taufe im Schwimmbad or See: auf 
Antrag. 

2  VOILE
SAILING / SELGELN

 
SOCIÉTÉ NAUTIQUE DU LÉMAN 
FRANÇAIS SNLF
Port de Rives Thonon-les-Bains
+33(0)4 50 71 07 29
www.voilethonon.com

Stage et cours particulier d’avril 
à octobre (enfants et adultes) : à 
partir de 76 € les 3 séances. Cours 
particulier à partir de 69 €.
L’été, la SNLF propose également : 
la location de matériel, des sorties 
famille, des randonnées nautiques 
en voilier tous les mardis, jeudis, 
samedis à 14h.
Training April to October (children 
and adults) from €76 (3 sessions).
In summer : equipment hire, family 
excursions, catamarans excursions 
every Tuesdays, Thursdays and 
Saturdays at 2 p.m.
Praktikum April bis Oktober (Kindern 
und Erwachsene) ab 76€. Im Sommer 
schlägt dis SNLF vor : Viermietung 
von material, Familienausflüge und 
Katamaran Fahrt jede Dienstag, 
Donnerstag, Samstag um 14.00 Uhr.

3  SKI NAUTIQUE
WAKE BOARD / WAKE SURF

 
POOL SNAP
Plage municipale 
Quai de Ripaille
+33(0)6 73 35 20 43
www.wakeski.fr
Bi-ski, mono-ski, wakeboard, wake-
surf, wakeskate et barefoot.
Tarifs à partir de 30 €/enfant, 35 €/
adulte
Rates : from €30/child, €35/adult
Preis : von 30€/kinder, von35€/
Erwachsene.

ACTIVITÉS EN VUE

THONON TOURISME - 12 - DESTINATION LÉMAN THONON TOURISME - 13 - DESTINATION LÉMAN

PLANCHE À VOILE
STAND UP PADDLE

WINDSURFING / WINDSURFBRETT
Location de stand up paddle, 
canoe-kayak, windsurf (planche à 
voile), pédalos. Stage de canoë-
kayak, paddle et planche à voile.
Equipment hire and training. 
Verleiht Material und Praktika.

NAUTIC ALL SPORTS
Plage Municipale - Quai de Ripaille
+33(0)6 87 30 46 48

 
AQUA LÉMAN NAUTIQUE
Plage de Sciez - Sciez-sur-Léman
+33(0)6 75 02 18 47
aqualemannautique.com

1 2

3

ACTIVITÉS NAUTIQUES / WATER ACTIVITIES / WASSERSPORT

 AU FIL DE L’EAU
OVER THE WATER / UBER DEM WASSER

LES 2 ET 3 JUIN 2018

FÊTE DU NAUTISME 
Port de Rives,  

Quai de Ripaille

Placée sous le signe de 
la glisse tous azimut, des 
pirates et des marins, 
explorez pendant deux 
jours les plaisirs de 
de l’eau et profitez de 
nombreuses animations, 
concerts, spectacles et 
démonstrations pour les 
plus jeunes comme pour les 
sportifs confirmés.

Pirates and sailors of all 
stripes come together for 
this water sports event full 
of novelties, setting the lake 
on fire!

Surfsports, der Piraten und 
Seeleute aller Art wird dieses 
Wassersportfest voller 
Neuheiten stecken und den 
Schwerpunkt auf den See 
legen.

Top 5

SAVOIE CUISINE / SAVOYER KÜCHE SAVOIE AND TRADITIONAL CUISINE / SAVOYER UND TRADITIONELLEN KÜCHE

Pour déguster une bonne fondue savoyarde ou d’autres 
spécialités de la région, l’Etable du Savoyard est l’endroit 
qu’il vous faut. A l’intérieur quelques poteries faites par 
Monsieur et Madame.
To taste a delicious Savoy fondue or other regional specia-
lities, L’Étable du Savoyard is the place for you.
Um ein gutes, savoyisches Fondue oder andere regionale 
Spezialitäten zu genießen ist L’Etable du Savoyard genau 
der richtige Ort. 

www.hotellesmarronniers.com
Sur la place de Crête, à deux pas du centre ville, laissez-vous 
tenter par une escale au restaurant les Marronniers où 
vous y découvrirez toutes les saveurs d’une cuisine régio-
nale et traditionnelle.
Tempt yourself with a stop at Les Marronniers where you 
will discover the delights of traditional cuisine.
Les Marronniers lädt Sie zur Entdeckung der Gaumengenüsse 
einer traditionellen Küche ein.

Cousin Michel vous propose les meilleurs spécialités fro-
magères de la région, de la fondue savoyarde tradition-
nelle déclinée à la tomate, aux poireaux jusqu’au surpre-
nant reblochon farci.
The best cheese specialities of the region make a traditional 
Savoy fondue with tomato, leek, and stuffed Reblochon 
cheese.
Beste Käsespezialitäten der Region vom traditionellen, 
savoyischen Fondue mit Tomate, Lauch bis zum gefüllten 
Reblochon.

98, av. de St Disdille  
74200 Thonon-les-Bains
+33(0)4 50 71 05 56

MIDI : L M M J V S D  
SOIR : L M M J V S D

À LA CARTE : de 15 à 28 €
MENU : 36 €

Place de Crête 
74200 Thonon-les-Bains
+33(0)4 50 71 26 18
+33(0)4 50 26 06 91
MIDI : L M M J V S D  
SOIR : L M M J V S D

MENUS : de 14 à 36 € 
PLAT DU JOUR : 11 €
MENU DU JOUR : 14 €

2 rue du Chablais  
74200 Thonon-les-Bains
+33(0)4 50 76 72 26

MIDI : L M M J V S D  
SOIR : L M M J V S D

À LA CARTE : de 9,50 à 19,50 €

L'ETABLE DU SAVOYARD

LES MARRONNIERS

BISTROT COUSIN MICHEL

www.restaurant-le-moulin.fr
Le moulin vous accueille dans un monument historique 
pour y déguster une cuisine traditionnelle généreuse et 
gourmande. (L’entrée se trouve à l’arrière du restaurant).
Le Moulin welcomes you into a historical mill to savour its 
generous and gourmet traditional cuisine.
Le Moulin empfängt Sie in einem historischen Gebäude, 
wo Sie eine reichhaltige, leckere Küche genießen können.

13 avenue  
Saint François de Sales 
74200 Thonon-les-Bains
+33(0)4 50 26 29 43

MIDI : L M M J V S D  
SOIR : L M M J V S D

MENU : de 15 à 31 €
PLAT DU JOUR : 10 €

LE MOULIN

90
              

75
                

40
       

50
      

LE BETANDI  
2 rue des italiens 
74200 Thonon-les-Bains
+33(0)4 50 71 37 71 

LE DENIEU  
RN5 Bonnatrait  
74140 Sciez-sur-Léman 
+33(0)4 50 72 35 06
LA FERME DES ALPES  
Quai Albert Besson  
74150 Evian 
+33(0)4 50 79 44 47

MIDI : L M M J V S D  
SOIR : L M M J V S D

Menu du jour : 16,30 €

LA FERME DES ALPES

www.fermedesalpes.com
3 adresses pour vous accueillir dans un décor typi-
quement savoyard pour un repas à base de toute 
la cuisine des alpes. Depuis 25 ans, Frédéric et ses 
équipes passionnées, vous proposent de réga-
ler vos papilles avec les spécialités « du pays » : 
raclette, reblochonnade, berthoud, tartiflette, 
beignets de pomme de terre, fondues, escalope 
savoyarde, pierrade de bœuf, pizza au feu de bois, filet de perches, filet de féra. Les 
salles décorées telles une vieille ferme avec des objets d’autrefois et les terrasses 
fleuries vous offrent un vrai moment de détente.

3 addresses which welcome you into a typical Savoy setting. For 25 years, Frédéric 
and his passionate team have been delighting your taste buds with local specialities: 
Raclette, Reblochonnade, Berthoud, Tartiflette, potato fritters, fondues, Savoy escalope, 
Beef Pierrade, wood-fired pizza, perch fillets, Fera fillets.

3 Adressen mit einem typisch savoyischen Ambiente. Seit 25 Jahren verwöhnen Frédéric 
und seine passionierten Teams Ihre Gaumen mit Spezialitäten der Region: Raclette, 
Reblochonnade, Berthoud, Tartiflette, Kartoffelbeignets, Fondues, Schnitzel auf 
savoyische Art, Rindfleisch vom Steingrill, Holzofenpizza, Barschfilet, Férafilet. 

100
            

RESTAURANTS SAVOYARDS ET TRADITIONNELSRESTAURANTS SAVOYARDS

THONON TOURISME - 37 - DESTINATION LÉMANTHONON TOURISME - 36 - DESTINATION LÉMAN
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6. EXEMPLES D’APPLICATION / Supports de communication

BROCHURES / GUIDE DE L’ÉTÉ

Thonon

2018
THONON  TOUR ISME
DEST INAT ION  L ÉMAN

CARNET 
ESTIVAL

GUIDE ÉTÉ

ÉVÉNEMENTS MUSICAUX ET CULTURELS, 
SPORT, DÉTENTE ET DÉCOUVERTE,

LE SEMAINIER ET L’AGENDA COMPLET  
DE VOTRE ÉTÉ

LA MUSIQUE PASSE  
À L’HEURE D’ÉTÉ

SHOWS DEVANT

THONON TOURISME - 5 - DESTINATION LÉMANTHONON TOURISME - 4 - DESTINATION LÉMAN

1  FÊTE DE LA MUSIQUE
JEUDI 21 JUIN - 17H30

Centre-ville et Port de Rives

   GRATUIT     

SOIRÉE OPÉRA :
DON GIOVANNI DE MOZART
SAMEDI 7 JUILLET - 21H30

 Plage municipale de Thonon
GRATUIT     

Allongez-vous dans un transat, face 
au Léman et découvrez un opéra 
grandiose sur grand écran sous le 
ciel étoilé d’une nuit d’été !

Don Juan épouvante mais attire, 
subjugue dans le désir comme dans 
la terreur… Mozart sublime les aven-
tures d’un des plus célèbres séduc-
teurs de la littérature classique.

Durée : 3h 
En italien sous-titré 

Entre chanson française et rythmes du monde, le Monjoux Festival fait pal-
piter un peu plus le cœur de l’été et celui de 15 000 festivaliers. 2 scènes, 16 
concerts. Trois soirs de fête en plein air dans le parc d’un château entouré 
d’arbres centenaires, avec le lac Léman pour toile de fond.

PROGRAMMATION 2018 

Tarifs
• Pass 3 soirs : 84 € (28 € la soirée)
• Pass 2 soirs : 64 € (32 € la soirée)
• Pass 1 soir : 38 €
• Tarif 12-19 ans : 30 €
• Tarif -12 ans : 20 €
•  Personnes à mobilite réduite :  

30 € la soirée**
•  Parking + relais bus au départ de la 

place de Crête : 1,90 € (Aller-retour)

Billetterie
Théâtre Maurice Novarina
Office de Tourisme
Réseaux Fnac, Carrefour etc.

Information/billetterie
Tél. 04 50 71 39 47
www.montjouxfestival.com

*  par soirée, sur présentation d’un justificatif.
**  ce tarif est également applicable pour un 

accompagnateur.

   BILLETTERIE  
OFFICE DE TOURISME

Frais de gestion en supplément

•  Séjours Montjoux Camping, pass 
inclus : à partir de 41 €

•  Séjours Montjoux Famille (2 adultes 
+ 2 enfants) en camping avec pass 
inclus  : à partir de 135 €

Réservations : www.thononlesbains.com

•  Formule Easy Thonon Montjoux (Hôtel, 
petit-déjeuner, pass touristique et 
pass 1 soir) : à partir de 72 €

Réservations : www.easy-thonon.com

MONTJOUX FESTIVAL / 22  ÉDITION
Du 12 au 14 juillet - 19h
Domaine de Montjoux

       

37ème édition pour ce premier grand 
rendez-vous musical de l’été, la Fête 
de la Musique aura lieu à Thonon 
jeudi 21 juin, à partir de 17h30.

• Hip hop & Rock : découverte de 
musiciens issus des ateliers et des 
studios de répétition de l’Espace 
Grangette. Scène animée par l’IFAC.

• Apéro-jazz au Port de Rives : Les 
terrasses s’animeront pour un swing 
face au lac.

• Ambiance(s) rock & folk sur le 
Parvis de la Maison des Arts, une 
guinguette haute en couleurs.

• Conte musical, formations musi-
cales juniors et ados sur la place de 
la Mairie avec l’Ecole de Musique de 
Thonon et du Léman et concert de 
l’Harmonie Chablaisienne.
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JEUDI 12 JUILLET
Bigflo et Oli 
Gaël Faye 
Scène Jeunes Talents

VENDREDI 13 JUILLET    
Bernard Lavilliers + 
Négresses Vertes 
Scène Jeunes Talents

SAMEDI 14 JUILLET 
Louane 
Scène Jeunes Talents

 
L’INFO EN +

N’oubliez pas de profiter des terrasses 
animées qui organisent des concerts 

improvisés, ambiance garantie.
Retrouvez le programme complet  
dans le flyer Fête de la Musique, 
disponible dès le mois de juin  
dans nos points d’information  

et sur notre site internet  
www.thononlesbains.com
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CONCERTS
MERCREDI 18 JUILLET  
ET MERCREDI 15 AOÛT 

 Port de Rives

Deux concerts événement au port de 
Rives en juillet et en août.

CAP SUR LES PLAGES

INDICES DE DÉTENTE MAXIMALE

THONON TOURISME - 31 - DESTINATION LÉMANTHONON TOURISME - 30 - DESTINATION LÉMAN

UNE ALTERNATIVE PAISIBLE : 
LA PLAGE DE LA PINÈDE 

GRATUIT

TOUTE L’ANNÉE 
Accès par les quais de Ripaille

Située à mi-chemin entre la plage muni-
cipale et la Plage de la Châtaigneraie, 
en bordure du domaine de Ripaille, 
la Pinède est une plage de galets qui 
s’étend sur 3 kilomètres, offrant une 
magnifique promenade ombragée. La 
promenade bénéficie d’une zone déli-
mitée réservée aux baigneurs naturistes.

Baignade non surveillée 

DU VERT AU BLEU : 
 LA PLAGE DE CORZENT 

GRATUIT

TOUTE L’ANNÉE 
Avenue de Corzent

Juxtaposant le magnifique parc de 
Corzent, la plage de galets est acces-
sible au bout de la piste cyclable. 
Profitez d’un espace préservé les 
pieds dans l’eau.

Baignade non surveillée
Tél. 04 50 71 08 04

PLAGE DE ST DISDILLE :
PLEIN AIR ET BAIGNADES

TOUTE L’ANNÉE
Accès depuis l’avenue de St Disdille

Adjacente au magnifique parc arboré 
et ombragé de la Châtaigneraie, la 
plage, classée Pavillon Bleu depuis 
2010 est un véritable espace de loi-
sirs l’été venu et la baignade y est 
surveillée.

Baignade surveillée du 25 juin au 25 août 
de 10h à 19h 

2  NAUTIC ALL,  
LE POINT PLAGE

 

DE MAI À SEPTEMBRE
Accès par le chemin de la pinède 

et depuis la plage municipale

Des sensations de glisse à 
portée de main, le Point Plage 
vous propose un parc pour tous 
les niveaux aussi bien en Stand 
Up Paddle, en planche à voile 
qu’en kayak. Et côté plage de 
la pinède, petite restauration, 
glaces et boissons. 

DIMANCHE 3 JUIN 
FAMILY SUP RACE

A l’occasion de la fête du 
nautisme le Nautic All Sports 
organise une course familiale 
en paddle devant le port de 
Thonon.

SAMEDI 16 &  
DIMANCHE 17 JUIN 

 JOURNÉE PARENTS / ENFANTS
Tout le week-end courses 
en paddle, pédalo ou kayak. 
Initiation gratuites. Balades et 
de nombreuses animations pour 
bien commencer l’été sur l’eau 
et en famille. Des cadeaux pour 
tous les enfants participants et 
aussi pour les parents.

JEUDI 16 AOÛT 
FEUX FONDUE

Après une balade le long des 
rives lémanique et une collation 
prise sur l’eau. Les Fondwich 
de la fromagerie BOUJON vous 
attendront sur la plage où vous 
pourrez regarder les feux d’arti-
fice de Thonon en famille.

Inscription : Pour toutes ces soirées 
thématiques : inscription au Surf 
Shop du square Aristide Briand à 
Thonon ou sur la page Facebook du 
Nautic All Sports.

Située en bordure du Lac Léman, la Plage Municipale vous 
propose dans un site exceptionnel au milieu des pins et 
d’un parc fleuri de trois hectares, un espace unique de 
sport, de détente et de loisirs. 3 piscines chauffées dont un 
bassin olympique. Profitez du Léman grâce à une baignade 
surveillée et aménagée dans le lac sur 3 000 m2 avec une 
batterie de plongeoirs : 1m50, 3m, 5m et 10m. 

1  LA PLAGE MUNICIPALE
Quai de Ripaille - Thonon-les-Bains - 04 50 71 08 04

Ouverture
•  Du 28 avril au 17 juin  

de 9h à 19h
•  Du 18 juin au 27 août  

de 9h à 20h
•  Du 28 août au 9 septembre  

de 9h à 19h

Tarifs
•  Adulte : 4,50 €
•  Enfant (5-15 ans) : 3,50 € 

Gratuit jusqu’à 4 ans.
•  Carte 10 entrées : 36 €
•  Carte 40 entrées : 108 €

DES ACTIVITÉS POUR TOUS 
GRATUIT

DU 16 JUIN AU 18 AOÛT,  
TOUS LES JOURS

Découvrez à la Plage durant l’été, 
des initiations gratuites proposées 
et encadrées par les Educateurs 
Sportifs des Clubs de Thonon. 

ANIMATION THETYS 
GRATUIT

LES SAMEDI 21 JUILLET ET 11 AOÛT 

Parcours aquatique sur l’eau 
composé de structures gonflables 
géantes pour s’amuser, à tout âge, 
en toute sécurité. 

3  LES NOCTURNES DU JEUDI 
GRATUIT

DU 21 JUIN AU 23 AOÛT,  
LES JEUDIS JUSQU’À 21H30 

Prolongez la baignade en profitant 
du coucher du soleil, baignade sur-
veillée, animations et concerts en 
prime ! Le club subaquatique viendra 
vous proposer des initiations à la 
plongée avec bouteille. Entrée, ini-
tiation et toboggan gratuits dès 20h. 

4  CINÉ-PLAGE :  
UNE TOILE À LA NUIT TOMBÉE

DU 10 JUILLET AU 21 AOÛT,  
LES MARDIS À 21H45,  

21H30 EN AOÛT 

Dans une ambiance estivale, pro-
longez votre soirée à la Plage pour 
un moment de détente en prenant 
place face au Léman. Le cinéma en 
plein air ouvre ses portes pour 6 
séances avec au programme des 
films grand public, parfois inédits, 
parfois premiers du box-office. 
(Programmation complète dès le 
mois de juin). 
Prolongez le plaisir en réservant 
votre table au restaurant de la 
Plage : 04 50 71 32 05

SOIRÉES À THÈME 
DU 16 JUIN AU 8 SEPTEMBRE

Les samedis, de nombreuses 
soirées vous seront proposées à 
la plage, opéra (P. 4), concerts et 
soirées thématiques (P.6)

LA PLAGE 
MUNICIPALE

S’ANIME 
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CONFORT & HÉBERGEMENTS
ACCOMODATIONS GUIDE - UNTERKUNFTSVERZEICHNIS

HÔTELS, RÉSIDENCES DE TOURISME, 
CHAMBRES D’HÔTES, CAMPINGS, 

HÉBERGEMENTS INSOLITES, 
CENTRE DE VACANCES, MEUBLÉS DE TOURISME

SÉJOUR BIEN-ÊTRE
WELLNESS BREAK / AUFENTHALTSGENEHMIGUNG

• ESCALE BIENVENUE •
WELCOME BREAK / WILKOMMENPAUSE

1 nuit en hôtel*** et petit déjeuner + 2 soins + 1 
accès au SPA thermal (piscine, jet sous-marin, 
hammam, sauna)

GB  Hotel accommodation for 1 night and breakfast 
+ 2 treatments + 1 access to the thermal spa (pool, 
underwater jet, Hammam, sauna)

DE  1 Übernachtung im Hotel und Frühstück + 2 
Pflegeanwendungen + 1 Zugang zum Thermalbad 
(Schwimmbecken, Unterwasserstrahl, Dampfbad, 
Sauna)

Du 07/01 au 31/12 : à partir de 99€/pers

• HALTE BIEN-ÊTRE •
WELLNESS BREAK / AUFENTHALTSGENEHMIGUNG

2 nuits en hôtel*** et petit déjeuner + 8 soins + 
1 accès au SPA thermal chaque jour (piscine, jet 
sous-marin, hammam, sauna)

GB  Hotel accommodation for 2 nights and breakfast 
+ 8 treatments + 3 access to the thermal spa (pool, 
underwater jet, Hammam, sauna)

DE  2 Übernachtung im Hotel und Frühstück + 8 
Pflegeanwendungen + 3 Zugang zum Thermalbad 
(Schwimmbecken, Unterwasserstrahl, Dampfbad, 
Sauna)

Du 07/01 au 31/12 : à partir de 279€/pers

SÉJOUR ROMANTIQUE
ROMANTIC STAY / ROMANTISCHE AUFENTHALT

1 nuit en hôtel *** et petit déjeuner. Accueil roman-
tique (champagne, décoration de la chambre avec 
pétales de rose, mignardises, corbeille de fruits…) 
- Repas en ville (menu 3 plats)

GB  1 night in hotel *** + Breakfast. Romantic welco-
ming (Champagne, room with rose petals, sweets and 
fruits…) - Diner in town (3 course menu)

DE  Übernachtung in einem *** Hotel + Frühstück. 
Romantische Emplang (Champagne, dekoration mit 
Rosenblätter, leckereien, Schale mit Obst…) - 3 Gränge 
menu in restaurant

Du 01/01 au 31/12 : à partir de 145€/pers

BOX CADEAU  

GIFT BOX / GESCHENKBOX

Faites plaisir avec une box originale et 100% 
personnalisable

GB  Need a gift idea ? Delight with an original 
and 100% customizable box

DE  Sie brauchen eine Geschenksidee ? Erfreuen 
Sie jemanden mit einem 100% anfassbar Box

Loisirs - Leisure - Freiheit : 29€ 
Détente - Relax - Entspannung : 39€ 
Festival : 45€
Sensation : 49€
Romantique - Romantic - Romantisch : 115€

Besoin 
d’une idée 
cadeau ?

NOS SÉJOURS
STAYS OFFER / AUFENTHAL

 A LA DÉCOUVERTE
D’UN TERRITOIRE MULTIDIMENSIONNEL

DISCOVER A MULTIDIMENSIONAL TERRITORY  
ERKUNDUNG EINER MULTIDIMENSIONALEN UMGEBUNG

Destination aux multiples facettes, dans un cadre 
naturel exceptionnel, entre lac et montagnes, 
ville et campagne, Thonon vous invite, le temps 
d’un week-end ou pour un plus long séjour, à la 
découverte, sous tous ses angles, d’un territoire 
multidimensionnel... Nous vous proposons une 
sélection de séjours, pour découvrir l’ensemble 
des packs proposés par notre service commercial, 
consultez thononlesbains.com rubrique séjours.

GB  A destination full of variety in an outstanding 
location, between lake and mountains, city and 
countryside, Thonon invites you to spend a weekend 
or more discovering the many different aspects of this 
multidimensional territory. See our selection of offers 
to explore the various holiday packages devised by 
our sales team; visit the holiday section of our website 
thononlesbains.com.

DE  Ein Ort mit so unterschiedlichen Gesichtern, in 
einer außergewöhnlichen Naturumgebung, zwischen 
See und Gebirge, Stadt und Land gelegen: Entdecken 
Sie an einem Wochenende oder während eines län-
geren Aufenthaltes alle Facetten dieser Stadt in einer 
multidimensionalen Umgebung... Wir bieten Ihnen 
eine große Auswahl an Aufenthalten an. Um sich 
alle Urlaubspakete anzuschauen, die von unserem 
Verkaufsservice angeboten werden, rufen Sie bitte 
die Rubrik Aufenthalte auf unserer Webseite auf: tho-
nonlesbains.com

THONON TOURISME - 4 - DESTINATION LÉMAN

TARIFS DE LA TAXE DE SÉJOUR
TOURIST TAX RATES / KURTAXE

PAR PERSONNE ET PAR JOUR / PER PERSON AND PER DAY / PRO PERSON UND PRO TAG

(*) A l’exception des hébergements ayant fait l’objet d’un arrêté d’équivalence / Accommodation subjected to the equivalence by law 
excepted / Außer für Unterkünfte, die einer Äquivalenzordnung unterliegen .
(**) Par tranche de 24 heures / for a duration of 24 hours / Pro 24 stunden.

CLASSEMENT TOURISTIQUE / Tourist ranking / touristische Einstufung TARIFS / Rates / Preise

HÔTELS, RÉSIDENCES DE TOURISME, MEUBLÉS DE TOURISME
HOTELS, HOLIDAY RESIDENCES, FURNISHED FLATS OF TOURISM / HOTELS, FERIENWOHNUNGEN, MÖBLIERTE WOHNUNGEN 

Palaces 2,30 €

★ ★ ★ ★ ★ 1,80 €

★ ★ ★ ★ 1,50 €

★ ★ ★ 1,50 €

★ ★ 0,90 €

★ 0,50 €

Non classé et en cours /  
Unranked and in progress / nicht eingestuft und in Arbeit *

5% du prix de la nuit par personne. 
Maximum 2.30€/pers (sauf enfants -18ans).

VILLAGES DE VACANCES / VACATION VILLAGES / FERIENDÖRFER

★ ★ ★ ★ ★
0,90 €

★ ★ ★ ★

★ ★ ★ 

0,50 €★ ★ 

★

Non classé et en cours /  
Unranked and in progress / nicht eingestuft und in Arbeit *

5% du prix de la nuit par personne. 
Maximum 2.30€/pers (sauf enfants -18ans).

CAMPINGS / CAMPSITES / CAMPINGPLÄTZE

★ ★ ★ ★ ★

0,50 €★ ★ ★ ★

★ ★ ★ 

★ ★ 
0,20 €

★

Non classé et en cours /  
Unranked and in progress / nicht eingestuft und in Arbeit *

5% du prix de la nuit par personne. 
Maximum 2.30€/pers (sauf enfants -18ans).

AIRES DE CAMPING-CARS ET DES PARCS DE STATIONNEMENT TOURISTIQUES** 
CAMPER VANS’ AREAS AND TOURIST CARPARKS** / WOHNMOBILBEREICH UND TOURISTENPARKPLATZ** 

Classement unique / Global ranking 0,50 €

CHAMBRES D’HÔTES / BED & BREAKFAST / GÄSTEZIMMER** 

Classement unique / Global ranking 0,50 €

PORTS DE PLAISANCE / MARINAS / JACHTHAFEN** 

Classement unique / Global ranking 0,20 €

THONON TOURISME - 3 - DESTINATION LÉMAN

L’ancienne prison, située Boulevard Carnot, fut détruite 
pour laisser place à la PREMIERE ECOLE HOTELIERE 

de France, aujourd’hui encore, les jeunes talents 
vous accueillent au Savoie Léman, un hôtel et deux 

restaurants d’application. 

Face à la Mairie, se dresse un ensemble de belles 
demeures bourgeoises, celle qui fait l’angle avec 

la rue de l’Hôtel de Ville abritait l’HOTEL DE L’UNION 
où furent arrêtés deux séparatistes croates complices de 

l’assassinat du roi de Yougoslavie Alexandre 1er. 

En 1886 fut construit le PREMIER ETABLISSEMENT 
THERMAL de la ville au coeur d’un vaste parc agrémenté 

d’une buvette d’eau de Thonon et de l’ancien Casino. 

Le GRAND HOTEL DES BAINS, dont les fondations 
plongent jusqu’au Port de Rives, fut l’une des marques de 

l’essor du tourisme Thononais, construit peu de temps 
après le rattachement de la Savoie à la France en 1860. 
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MAIRIE ET SERVICES MUNICIPAUX
TOWNHALL / MATHAUS

1 •   Bureau Information Jeunesse (BIJ) 
Service Politique de la Ville  
Service Education .....................  D6 ; F10

2 •  Centre Communal d’Action Sociale 
(CCAS) / Cap’retraités ...............  D7 ; F11

3 •  Cimetière ................................................ E6

4 •  Espace Les Ursules ...................  D6 ; F10

5 •  Espace Tully ........................................... F6

6 •  Mairie - Hôtel de Ville ............... C7 ; F11

7 •  Police municipale / 
Archives Municipales ................ D7 ; G11

8 •  Service bâtiments .....................  D7 ; F12

9 •  Service communication ...........  D7 ; F11

10 •  Service environnement...................  D3

11 •  Service espaces verts ......................  D3

12 •  Service petite enfance ....................  B9

13 •  Services techniques  
(voirie, eau, magasin) /  
Autres services .....................  D7-8 ; F12

14 •  Antenne de Justice  
et du Droit en Chablais ...................  C9

15 •  Centre des finances  
publiques .................................... C7 ; F11

16 •  Déchetterie .......................................... E3

17 •  Gendarmerie ....................................... E5

18 •  Offi ce de Tourisme  
(Accueil & Kiosque) ...  C6-C7 ; E10-F11

19 •  Palais de Justice .......................  D7 ; F12

20 •  Police nationale .......................  D7 ; F12

21 •  Pompiers .................................... D8 ; F12

22 •  Poste ............................................  D7 ; F12

23 •  Poste (Bureau de la Grangette) ......C9

24 •  Sous-préfecture ........................ C7 ; F11

SANTÉ
HEALTH / GESUNDHEIT

25 •  Hôpitaux du Léman ........................   E8

26 •  Centre Médical  
du Chablais (CMC) ..........................  B10

27 •  Centre thermal .........................  C7 ; E12

28 •  Caisse Primaire d’Assurance 
Maladie (CPAM) ........................  D7 ; F12

CULTURE, LOISIRS
CULTURE AND LEISURE ACTIVITIES  
FREIHEIT

29 •  Chapelle de la Visitation .......  D7 ; F11

30 •  Château de Ripaille .........................  C4

31 •  École de musique ....................  D7 ; F11

32 •  Écomusée de la pêche  
et du lac...................................... C6 ; E10

33 •  Maison des Arts du Léman  
Galerie de l’Étrave ..................  D6 ; F10

34 •  Médiathèque ............................. D7 ; G11

35 •  Musée du Chablais ................... C7 ; F11

36 •  Espace Grangette IFAC  
accueils de loisirs .........................  C8-9

37 •  Halte du Manège ......................  D7 ; F11

38 •  Ludothèque ...........................  D7-8 ; F12

SPORT
39 •  Boulodrome .......................................  E4

40 •  Centre sportif de la Grangette .....  C8

41 •  Centre sportif de Saint-Disdille ...  D2

42 •  Centre sportif de Vongy ............... E4-5

43 •  Gymnase de Champagne ................ E5

44 •  Gymnase de la Versoie ...................  C8

45 •  Gymnase de l’Etoile ................  C7 ; F12

46 •  Gymnase du Genevray ....................  C9

47 •  Gymnase Jean-Jacques  
Rousseau .............................................  C8

48 •  Maison des sports............................  C9

NAUTISME
WATER SPORTS / WASSERSPORT

49 •  Base nautique des Clerges ............. C7

50 •  Plage municipale ............................... C5

51 •  Port de plaisance et SNLF  
(Société Nautique du Léman 
Français, Capitainerie) ............ C6 ; E10

TRANSPORTS
52 •  Embarcadère (CGN) ................. C6 ; E10

53 •  Funiculaire .........................  C6 ; F10-F11

54 •  Gare routière ............................  D7 ; F11

55 •  Gare SNCF ................................. D7  ; G11

THONON PRATIQUE Créé en 1987, l’écomusée de la pêche et du lac 
a trouvé tout naturellement sa place au sein du 
village des pêcheurs du port de Rives. Installé 
dans trois guérites traditionnelles, il est le gardien 
de la mémoire des professionnels de la pêche 
au Léman, mais aussi le reflet de leur travail 
aujourd’hui. Barques, moteurs, nasses et filets, 
anciens ou actuels, sont exposés, offrant un large 
aperçu des outils de la pêche lémanique. Un dia-
porama vous présente leur vie et leur activité au fil 
des quatre saisons. L’écomusée retrace ainsi l’évo-
lution des techniques de pêche locales, du « grand 
pic » à la capture des écrevisses californiennes. 
Partez ensuite à la rencontre des représentants 
de la faune piscicole « en chair et en arêtes » 
grâce à quatre aquariums réaménagés. Espèces 
nobles (perches, féras, ombles chevaliers…) ou 
moins nobles (carpes, gardons…) défileront ainsi 
sous vos yeux. Découvrirez également une expo-
sition d’oiseaux lacustres naturalisés afin de les 
reconnaître ensuite au premier coup d’œil dans 
leur environnement naturel !

L’ECOMUSÉE DE LA PÊCHE ET DU LAC
DU 1er JUIN AU 31 AOÛT

Port de Rives

11, Avenue Jules Ferry
74200 THONON LES BAINS
Téléphone 04.50.71.00.88

www.sat-autocars.com

Organisation de circuits 
et séjours touristiques 

pour groupes et individuels
excursions de la journée

Devis et catalogues 
gratuits sur demande

Location d’autocars de grand tourisme 
de 20 à 75 places

Ecole et Collège Sacré-Cœur
(sous contrat d’association)

Enseignement Catholique de Thonon
Établissement sous Tutelle Diocésaine

1, place de Crête • 74200 THONON
Ecole primaire : tél. 04 50 26 45 83

Collège : tél. 04 50 26 45 32
www.scthonon.fr • contact@scthonon.fr

S’investir aujourd’hui,

      C’est réussir demain

UNE ÉCOLE PRIMAIRE

Maternelle et Élémentaire

• Informatique / Langue vivante : 

   anglais, espagnol, italien / Culture religieuse

   Soutien scolaire.

• Accueil dès 7 h 30

  et étude possible jusqu’à 18  h 30

• Lien CM2 / 6ème

  

École - Collège du Sacré-Cœur
Internat au collège

UN COLLÈGE

Internat • Externat • Demi-Pension

• De la 6ème à la 3ème avec possibilité de poursuites

   d’études au sein de l’Enseignement Catholique de 

   Thonon jusqu’au BTS.

• Une structure composée de deux niveaux distincts 

   et séparés 6/5ème et 4/3ème pour un meilleur 

   encadrement.

• De l’aide au travail scolaire  proposée en journée 

   et le soir de 17 h à 18 h.

• Une proposition de foi (catéchèse pour ceux qui 

   souhaitent approfondir leur foi, et  Pastorale pour tous).

• Intégration des nouvelles technologies (Laboratoire 

   de langue...)

• Des voyages et échanges culturels, linguistiques,  

   sont proposés durant la scolarité de nos élèves.

Enfin, nous attachons une place importante au travail 

personnel, au suivi et au dialogue avec la famille.

A découvrir...

> Accès sécurisé et privilégié à un site web 

   http//www.scthonon.fr

Différents parcours sont proposés :

> Parcours classique sur 4 jours en 6/5ème 

(Sans cours le mercredi matin).

> Parcours classique sur 5 jours en 6/5ème 

(Avec cours le mercredi matin).

>  Parcours découverte des langues en 

Italien, Espagnol ou Allemand dès la classe 

de 6ème.

> Parcours section sportive football de la 

6ème à la 3ème en partenariat avec le Thonon 

Evian Savoie Football Club (TES FC) et le 

district de football de Haute-Savoie.

C
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C’est dans un véritable moulin 
du 18ème siècle, avec la chaleur 
de la cheminée à vos côtés que 

vous pourrez déguster une cuisine 
traditionnelle savoureuse. 

Carte généreuse et 
gourmande avec 

spécialités locales et 
poissons du lac.

Le Moulin
13, av. St-François de Sales
74200 Thonon-les-Bains

04 50 26 29 43
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LA BRASSERIE DU GÉNÉRAL
SERVICE 7J/7* de 12H À 14H30 & de 19H30 à 22H  (sauf le dimanche, fin du service à 21h30)

1, PLACE DU CHÂTEAU - THONON (CENTRE-VILLE) - TÉL. : 04 50 26 64 66 
WWW.LABRASSERIEDUGENERAL.COM

plan-thonon_03-18.indd   1 28/02/2018   11:43:41
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C O N C I S E

R I V E S

Point d’information - Office de Tourisme - Kiosque
Information point and information terminals 24h/24

Bornes d’informations 24h/24h
Information terminals 24h/24

Mairie / City hall / Mathaus

Gare SNCF / Rail station / Bahnhof

Gare routière / Bus station / Busbahnhof

Poste / Post Office 

Parkings / Car parks / Parkplatz

Parkings Q Park

Toilettes / WC

Musées / Museum / Museum

Églises / Churches / Kirche

Lavoirs / Laundry / Wäschereien

Cinéma / Kino

Jardin / Garden / Garten

Aire de jeux / Playground / Spielplatz

Rues piétonnes / Pedestrian streets / Füssgangerstrassen

Voies cyclables / Bike paths / Fahrradwegen

Parcours piétonnier centre ville
Variante parcours piétonnier centre ville

Parcours bord du lac

GR

Géosite Ripaille

0 m 200 m

CHÂTEL
MORZINE

D902

Thonon-Lausanne : 50 min

LAUSANNE

CHÂTEAU DE SONNAZ / 2 rue Michaud- Thonon-les-Bains 
>  De novembre à mars / November to march / November bis März  

Du lundi au samedi / Monday to Saturday / Montag bis Samstag :  
9h - 12h15 / 13h45 - 17h30 

>  Septembre, octobre et de avril à juin / September, October  
and from April to June / September, Oktober und April bis Juni 
Du lundi au samedi / Monday to Saturday / Montag bis Samstag :  
9h - 12h15 / 13h45 - 18h30 

>  En juillet et en août / In July and August /  
Im July une August 
Du lundi au samedi / Monday to Saturday / 
Montag bis Samstag : 9h - 18h30 (non-stop) 

>  Fermé le / Closed on / geschlossen :  
11/11, 25/12, 01/01, 01/05

 
PORT DE RIVES / Place du 16 août 1944 
>  De mi-juin à mi-septembre / Mid-June to  

mid-September / Von Mitte Juni bis Mitte 
September : 10h - 18h30 (non-stop)

+ 33(0)4 50 71 55 55 

thononlesbains.com
thonon@thononlesbains.com

OFFICE DE TOURISME / TOURIST OFFICE / TOURISTENINFORMATION

POUR VOS SÉJOURS
FOR YOUR TRIP 
AUFENTHALTE 

www.easy-thonon.com

BIENVENUE
WELCOME / WILLIOMMEN

Thonon

CARNET 
D’ESCALES

2018 /  2019
THONON  TOUR ISME
DEST INAT ION  L ÉMAN

NOS BONNES ADRESSES
OUR RECOMMANDATIONS / UNSERE ADRESSTIPPS

ACTIVITÉS, RESTAURANTS,  
COMMERCES ET SERVICES ;    
SUIVEZ LE GUIDE ET FAITES  

LE TOUR DE THONON-LES-BAINS EN 365 JOURS

Thonon

2018
THONON  TOUR ISME
DEST INAT ION  L ÉMAN

CARNET 
ESTIVAL

GUIDE ÉTÉ

EVENEMENTS MUSICAUX ET CULTURELS, 
SPORT, DÉTENTE ET DÉCOUVERTE,

LA SEMAINE ET L’AGENDA COMPLET  
DE VOTRE ÉTÉ

AU FIL DE
CES PAGES

THONON…
VOUS DÉCOUVRIREZ QU’À

CHÂTEAU DE SONNAZ / 2 rue Michaud 
>  De novembre à mars / November to march / November bis März  

Du lundi au samedi / Monday to Saturday / Montag bis 
Samstag : 9h - 12h15 / 13h45 - 17h30 

>  Septembre, octobre et de avril à juin / September, October  
and from April to June / September, Oktober und April bis Juni 
Du lundi au samedi / Monday to Saturday / Montag bis 
Samstag : 9h - 12h15 / 13h45 - 18h30 

>  En juillet et en août / In July and August / Im July und August 
Du lundi au samedi / Monday to Saturday / Montag bis 
Samstag : 9h - 18h30 (non-stop) 

>  Fermé le / Closed on / Geschlossen :  
01/11 , 11/11, 25/12, 01/01, 01/05

 
PORT DE RIVES / Place du 16 août 1944 
>  De mi-juin à mi-septembre / Mid-June to mid-September /  

Von Mitte Juni bis Mitte September : 10h - 18h30 (non-stop)

+ 33(0)4 50 71 55 55 

thononlesbains.com
thonon@thononlesbains.com

THONON TOURISME - 2 - DESTINATION LÉMAN



THONON  TOUR ISME
DEST INAT ION  L ÉMAN

CHARTE 
GRAPHIQUE

6. EXEMPLES D’APPLICATION / Supports de communication

PLAN DE VILLE

Thonon

2018 /  2019
THONON  TOUR ISME
DEST INAT ION  L ÉMAN

PLAN 
DE

VILLE
CITY MAP

STADTPLAN



OFFICE DE TOURISME
2, rue Michaud - Château de Sonnaz

74200 Thonon-les-Bains - Lac Léman - Haute-Savoie
04 50 71 55 55 - thonon@thononlesbains.com

Rejoignez Thonon-les-Bains  
sur Facebook 

ou #VivezThonon sur Twitter et sur Instagram

www.thononlesbains.com


